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B s3pike QukcHpyroTCS M3MEHEHUs KyIbTYphl COIMYMa, JBOJIOLUH B SI3BIKeqB3aMMOACHCTBYIOT C KyIbTYPHBIMH
HpoleccaMy U BIUSAIOT Ha HUX. VIMeHa coOCcTBeHHbBIE (PUKCHPYIOT TPAIMIMN MATEPHAILHOM U TyXOBHOHW KyIbTypHl Hapoa.
PasButne oOmectBa cmocoOCTByeT 00pa3OBaHHIO SPrOHUMOB, II0O3ROMY HEOOXOIUMa CHUCTeMa HOMHUHATHUBHBIX
XapaKTePHUCTHK, YKA3bIBAIOIINX Ha KyIbTypPHBIE OCOOCHHOCTH.

Uccnenyemple osprouuMel 1. Puumonn wu 1. bpaliToH “SBESIOTCS), ATPEUMYIIECTBEHHO OTaNEIISITUBHBIMU
HaUMEHOBaHUSAMHU. J[aHHBIE OHOMACTHYECKHE EIUHUIBI OTPAKAIOT HEMOCPESACTBEHHYIO CBSI3b 3ProHMMa co cdepoil
JesTenbHOCTH  o0bekta. Homenkiarypusie Tepmunbl Clothingy, ‘omexxna” u  shoes ‘o0yBp’  siBsitOTCSL  Hambouiee
pacipoCTpaHeHHBIMU CPEAN Ha3BaHMII MarasMHOB OJEXIbI M, 0OyBM)B NMaHHOIl rpymnme SproHMMOB YaCTOTHBI JIEKCEMBI,
YKa3bIBAIOIME HA XapPaKTEPHCTUKH 0OBEKTA, YTO CIIOCOOCTBYET JOPMUPOBAHHIO TOJOKHUTENLHOTO 00pa3a i MoTpeOHTes.
JlaHHBIE OHOMACTHUUYECKUE eIUHUIIBI OTPAKAIOT HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIeHH(UKY, CoJepKaT Takue JEKCEeMbl U MMeHa
cOOCTBEHHBIE, KOTOPHIE BKIIIOUEHBI B HAOOP 3HAHMH W )KUZHEHHOLQ OITBITa HOCUTENEH S3bIKa.

KnrodeBble c10Ba: nMst COOCTBEHHOE, SPTOHIMy, HOMUHALMS, TOIOOCHOBA, AIEIUIATHB, aHTOPOIOHNM.

NOMINATIVE FEATURES OF ERGONYMIC UNITS
(based on the clothing and shoe.shops names in Brighton and Richmond, Great Britain)
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The changes in culture are reflected in the language, the language evolutions interact with the cultural processes and
influence on them. Proper names keep the traditions of material and spiritual culture of a certain nation. The development of
the society contributes to the formation of the ergonyms, there is a need for a system of nominative features, which have
characteristics of the society groups and culture.

Mostly the ergonyms of Richmond and Brighton have appellative origin. Such onomastic units are formed with the
help of a lexeme, which specifies the type of the object. Nomenclature term clothing ‘omesxxna’ u shoes are quite frequently
used in the clothing and shoe shops names. These ergonyms are also motivated by the appellatives, which denote the features
of an object and form a positive image for the customer. Such onomastic units reflect the national culture, contain such the
appellatives and proper names, which are included in the set of knowledge and life experience of the native speakers.

Key words: proper name, ergonym, nomination, toponymic stem, appellative, anthroponym.
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Beenenne

VmMeHa cOOCTBEHHBIE TPAHCIUPYIOT KYJIBTYPHYIO
uHpopManuio, coepKalyrocs B UMEHH, BKIIIOYAIOT B
ce0sl TpaJWIMU TOTO WIM WHOTO Hapoja, SIBISIFOTCS
YacThIO COLMAJIBHOW NaMsATH. 3aKOJUpOBaHHAs B
MMEHaxX COOCTBEHHBIX MH()OPMAIs O HAI[MOHAIBHOU
KyJIbType IO3BOJISIET PacCMaTpUBAaTh TOMOHUMBI Kak
CBEPHYTBIH TEKCT, KOTOPBII «COCTOUT W3 HECKOJIBKHX
JOTHKO-MH(OPMAaIMOHHBIX ~ Momynei» [1, c. 6].
Jannas mHpOpMarus BKIOYaeT B ceOs SA3BIKOBBIC
OCOOCHHOCTH OTPENCICHHBIX HAapoIOB, a TaKKe
OTpaXkaeT pa3INYHbIe XapaKTEPUCTUKHU IMPU U3YYEHUHU
JIMHTBUCTUYECKUX CHUTYallMid, B KOTOPBIX CYIIECTBYET

BEPOSITHOCTH MEXKYJIbTYPHBIX OTJIUYHUH.
UccnenoBanne  JaHHBIX  OHUMOB  CIOCOOCTBYET
MOHMMAHUIO SI3bIKA KaK CpEICTBA OCMBICICHHUS
HEKOTOPOTO0  KOJUIEKTUBHOTO  ONBITA,  KOTOPBIH

3aKOJMPOBAH B 3HAYCHHUSIX TOIOOCHOB. TpaaHIIMOHHO
OHHMBI OTHOCATCS K YCTOMYMBOMY IUIACTY JIEKCHKU
S3bIKA, a OHUKOHWMBI W AaHTPOIOHHUMBI COCTABIIIIOT
OCHOBHYIO YacTh OHOMAaCTHYECKOTO Moy Pa3Butme
oOmIecTBa CIOCOOCTBYET CO3[JaHHWIO HOBBIX HMEH
COOCTBEHHBIX,  00pa3yIOIIUX OHOMAaCTUYECKUE
KJIacChl, HaXOSIIUXCS Ha nepudepun
OHOMAaCTHYECKOTo npocrtpaHcTBa. K HUM OTHOCSATCS U
Ha3BaHUsl «IEJIOBOTO OOBEIUHEHHs JIOJEH, B TOM
qucie CO103a, OpraHu3aluH, YUPEXKIACHHUS,
KOpIOpaIuy, TPEINpHUITHs, OOIlecTBa, 3aBeACHHS,
KPYXKa», MOl KOTOPBEIMH TOHHUMAIOTCS 3SPTOHUMBI
[2, c. 151]. JlaHHble OHOMACTHYECKHE €IUHUIBI
SBIISTIOTCSI ONHUM W3 TIOABIDKHBIX W TUHAMHYHBIX
OHOMACTHYECKHUX KIIACCOB, JaHHAas W3MEHYHUBOCTE,
MOCTOSIHHAS ~ CMEHSIEMOCTh  CBHIETEIBCTBYET 00
aKTyaJIbHOCTH MCCIICIOBAHUS MPUHIIAIIOB(H CIIOCOO0B
HOMHHAIIMU JJAHHBIX €MHUII B pAMKax COBPEMEHHOTO
KyJIbTYPOJIOTHYECKOI0 HaIrpaBieHUs B, IMHIBHCTHKE,
B KOTOPOM SI3BIK DPaccCMaTpHBAETCS, KaK CPEICTBO
¢ukcamuu  KynbTypHOrQ( Kkonawn Takue oHHUMBI
OTHOCSITCSl K UCKYCCTBEHHQ CO3JaHHBIM HMEHaM, UIS
HUX XapakTepHa CeMaHBMuecKas IPO3PavyHOCTh, a
TaKXKe HaIMYUC /MOTHUBAIIMOHHBIX CBS3CH, TaK Kak
CYIIECTBYET CBfi3b MEWIY aleUIITHBOM, OT KOTOPOTO
obpa3oBaH “9proHnM,” U  oObekTOM.  BriOop
TOIIOOCHOBEI OTIPEEIIETCSI HCTOPUIECKUM TIEPHOIOM
B ku3Hm OOIIecTBa, HMHTEHIMSIMH HOMHHATOpa C

HENBI0 | \HpHBJCUCHUS  BHUMAaHUSI K  OOBEKTY,
CYILECTBYOIUMU TpasguLUsIMU u HOBBIMH
TEHACHIWSIMM B  OHOMAcCTHMYECKOH  HOMUHALUHU
OIpENENIEHHOTO 9THOCA, 4TO 00YCIIOBIIEHO
AHTPOIIOLIEHTPUYECKON MapaJiurMOd  COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKH.

Crnemyer OTMETHTh, YTO 3PTOHHMBEI SIBIISTIOTCS
SMHUIIAMH 53bIKa, KOTOPBIM IIPHUCYIIH BCE TPU3HAKU
UMCHH COOCTBCHHOTO: HMEIOT OIOCPEIOBAHHYIO CBSI3b
C TMOHATHEM, HA3BIBAKOT  OTACIBHBIA  OOBEKT
OKpYIKaromien JICHCTBUTEIILHOCTH, SIBIISTEOTCS
pasHbIMU yacTsMu peun. Kak W BCe OHHMBI, OHH
BBINIOJIHSAIOT ~ CJIEAYIOIIME  OCHOBHBIE  (YHKIHH:
naeHTH(PHUKAITMOHHO- T DepEeHITUP YIOITYIO,

HOMHHATHBHYIO, JAE€HOTaTUBHYIO, CUTHU(HKATHBHYIO,
a B CWIy CBOeH crenmuduky ¥ HWHPOPMALHNOHHYIO,
PEKIIaMHYIO, MEMOpHAIIBHYIO, arUTalMOHHYIO
¢byHKINN.

JlaHHBIE OHOMACTHYECKUE €UHUIBI UCCIEIOBATINCEH
B paborax M.B. TopbGanerckoro, 10.A. KaprmeHko,
N.B.Kprokosoit, A.M. Mesenko, A.B. Cynepanckoii,
B.. CynpyHna, E.B. Tuxonenko unp.

Ilenan u 3axaun

Ilen> pabGoTel — BBIABUTH HOMHHATHBHBIC
OCOOCHHOCTH  Ha3BaHMH  MaraswmHOB  OJGMKIbI,
ONIPEICTINTh TOMOOCHOBBI JaHHBIX OOBEKTOB /i
BBIBIICHUSI CHEHU(UKA OHOMAaCTHIECKOH HOMHHANNI
B Ha3BaHUSIX Mara3uHOB OZIEXK/Ibl U 00yBH aHIJIMHCKUX
TOPOJOB, a TaKXK€ OCHOBHBIX TEHICHUMH \HOMHUHAIIH
PrOHHUMOB AHIIIMICKUX ropoJIoB B
COTIOCTAaBUTEIIFHOM acleKTe.

MeToab! H MaTepHAJL UCCIeT0BAHUS

B kadectBe MeTOHOB |HECIERNOBaHUS OBLIH
HCTIONIb30BAHbl OMHCATENBbHO-KIACCH()UKAIMOHHBIN 1
AQHAJTUTHUYECKUH METOJIBI, “HPEATNOArafonIiue aHaIu3
MOTYYCHHBIX  pedyJbTaTOB W WX ONHCAHUE B
COOTBETCTBMH €, BBIICYKa3aHHOW TEOPETHUECKOMH
KoHIenuueyMartepraaom UcCIeT0BaHNUS MOCTYXKIIN
Ha3BaHUs,Mara3ydoB ofie’kaAbl U 00yBU T. bpaiiToH,
r. Pnumon(Bénnkoopuranus).

Pe3yabTarsl U MX 00cy:KIeHHE

By HazBaHMAX Mara3uMHOB JKCHCKOM OJEXKIBI T.
Puuamoln npeobnagaroT oTanemIsITUBHBIE PTOHUMBI.
Tak, HauMeHoBaHHe ACCESSOrizE MOTHBHPOBAHO
JIEKCEMOM acCessory ‘akceccyap’ W CBUIETEILCTBYET
0 IIMPOKOM HAJIMYMHM AaKCeCcCyapoB C IENbI0 HX
nokynku. OuuM TOPShOP MPOHCXOAMT OT JiekceM top
‘mepBBId, Bepxuuii® wu Shop ‘marasun’, naHHOE
Ha3BaHHUE YKa3bIBAET HAa BBICOKHH YPOBEHb U Ka4ECTBO
mpojaBaeMON  OJEXIBl B JaHHOM  MarasuHe,
SIBISTIOLMNACST  U3BECTHBIM  CETEBBIM OpeHnoM.
Oprouum Anthropologie cootHocuTcs ¢ anenasTHBOM
anthropology ~ ‘antpononorus’, CJI/IOBATEIBHO,
MOXHO TIPEIIOJIOKHUTh, YTO OJEXAa OyAeT UIealbHO
MOAXOAWTh  JKCHIIMHAM, IOCETUBIINM  JIAHHBIN
Mmara3uH. OTaHPONOHMMUYECKHE Ha3BaHUS B JaHHOMN
rpymIe 3proHMMOB EAMHUYHBI M YKa3bIBAIOT, Kak
MPaBUJIO, Ha OCHOBATeNsS WM BIAACTbIA JTAHHOTO
MarazuHa: oHumM L.K.Bennett mnpomcxomur ot
anTponnonnMa Bennett. B HomuHAamMM Mara3uHOB
XKEHCKOIl omexnael T. bpaiitoH 3adukcupoBaHb
crefyolie 3proHuMel: HasBanue Select Fashion
MOTHBHPOBAHO JiekceMamu Select ‘Boiopars’ u fashion
‘Moza’, 94TO TOBOPUT O BO3MOXKHOCTH IIOKYIaTels
«BBIOpaTH»  CBOW  CTHIB, O  BapHaTHBHOCTH
accopTUMeHTa; HaumMmeHoBaHue Pretty  Eccentric
MOTUBUPOBAHO JIeKceMaMH pPretty ‘xopomeHbkuii’,
eccentric ‘OKCIEHTPHYHBIN, Yygak’ M yKa3blBaeT Ha
HaJIM4ue IpUYyIJIUBOU, APKOU OIEKIbI.

Btopoit 1m0  4YacTOTHOCTM  HAaWMMEHOBAHUM
SIBJISIETCSL TpyNINa Ha3BaHUN MAara3mHOB MYKCKOM
onexkabpl. B r. PUuMoHA ObIIIM BBISBICHBI CIIEYIOIINE
OpProHMMBI: HamMeHoBanme Romeos Menswear
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MPOM30LUIO OT aHTPONOHMMa ROMeo u jexceMmsl
menswear ‘myskckas omexma’; sprouum Curated Man
MOTHBHPOBAaH Jiekcemamu curated ‘yxoKeHHBIH,
TIIATEJIBHO BBIOpAaHHBIH® M Man ‘myxuwHa'. B T.
BpaiiToH BBISBICHBI ClEAyIOUIME HaUMEHOBaHMS
Mara3sMHOB MY>KCKOW OJIeXK/Ibl: OHUM Space Menswear
MPOMCXOIUT OT JIEKCeM Space ‘kocMoc’ W Mmenswear
‘MyKCKasi ojexnaa’; spronuMm Reporter menswear

COOTHOCHTCSL C JieKcemMaMu reporter ‘pemoptep,
MOKIAJYMK’, Menswear ‘Myxckas ofexnga’ H
yKa3blBACT HA HAIMYHE OJCKAbl  OPHUIUATHHOTO

ctund. Ilpu cpaBHEHMM MAAaHHOM TIpynmbl CIENYET
OTMETUTh YacTOE HCIIOJIb30BAHHE HOMEHKIIATYPHOTO
TEepMHHA menswear ‘MYyKCKast omexna’.
[MponykTHBHOM MOAENbI0 00pa3oBaHHs 3PTOHUMOB
JTAHHON TpYIIIBI SIBJISIETCSI MO/IETb
«aneyusATHB / aHTPOIOHMM + anewITUB Menswear
‘MyKcKas  omexna’». lcmonp3oBaHue — JaHHOU
JIEKCEMBl OPHUEHTUPYET HOCUTEJeH s3blka Ha THII
MarasuHa M ero IeJIeBYIO0 ayJUTOPHIO.

Crenyromasl 1O pacnpoCTPaHEHHOCTH TpyIIa
COZICP)KUT  HAMMCHOBAHWS  MarasuHOB  OJCXKJIBI,
KOTOpBIC IPEATAaraloT aCCOPTUMEHT AJISl KEHIIUH MU
st myxuuH. Kak B r. Puumonn, tak u B r. bpaiiton
npeodIaaloT  OTAHTPOIIOHMMHBIE ~ HAUMEHOBAHMS.
Opronnm Jane & Marilyn  ob6paszoBan ot
antporionumMoB Jane & Marilyn u ykassiBaer Ha
OCHOBaTeJel/BlIa/ieNbleB JaHHOro MarasuHa. OHUM
T.M. Lewin & Sons  mpencraBuser  coboi
ab0peBuaTypy OT Jsekcembl trademark ‘roprosas
Mapka’ ¥ KOHCTPYKIMIO C aHTpomoHmMmom Lewin &
Sons ‘Jleeun w ceiHOBBs'. HasBanme H&M /Taroke
SBIISICTCS aOOpPEBHATYpOH OT aHTPOIIOHMMOB Hennes
& Mauritz u Brmovaer B ceds HHPOpMALHIO (006
OCHOBATEJNSIX TOMYJISIPHON CETH MarasMHOB. DProHUM
Muir & Osborne motuBupoBan anTponofumamu Muir

& Osborne, YKa3bIBAFOMHMU Ha
OCHOBATEJNEH/BIaJENbIER JAHHOIO MarasuHa.
OTtane/uIATHBHBIC  HAa3BaHUS “By, | dHHOW TPYIIIE

XapakTepu3yloT O0bEeKT “HOMHUHAIMK, €ro CBOICTBa.
Oprouum Primark mofuBupoBaH jekcemaMu primary
‘mepBuuHblii’ u Mark ‘oTMeTka, Mapka’, B JTaHHOM
HaMMEHOBAaHUH Heronb3yercs urpa CJIOB,
MOoApa3syMeBaloIasl BBICOKMH YpOBEHb MarasuHa Hu
KauecTBo mponasaemoi npoaykimu. Onum New Look
MPOUCXOJIM, OT aneJUIATUBOB NEW ‘HoBbIi® U |00k
‘00pa3’, ynpeAaralonuii  TTOKyNaTeIo Co3JaTh s
ce0s1 «HOBBI 00paz» ¢ IOMOINBIO peaTn3yeMoin
npoykuun: Ha3Banue JOy oOpa3oBaHO OT JIEKCEMBI
joy “PasioCcTh’, UYTO TMPEAINoJiaraeT BO3HUKHOBEHHE
MOJIOKUTENBHBIX ~ AOMOLMH Y MOKYTaTeJs,
MOCETUBILIETO JIaHHBIH MarasuH.
MuorokomnonenTHslil 3proaum Badger Clothing Co
Ltd coorHocutcs ¢ amemsitoMm badger ‘ror, kTO
JIpa3sHUT’ W HOMEHKJIATypHbIM TepMmuHOM Cclothing
‘ofekza’, a Takke BKIIOYaeT B ceOsi abOpeBHaTypy
Co Ltd (Company Limited) ‘obmectBo ¢
OrpaHUYEHHOI OTBETCTBEHHOCTHIO .

B HOMuHanMM MarasMHOB JAETCKOH OAEXIbl B
UCCIEIyeMbIX  TOpOJax  BbISABICHBI  Ha3BaHMS,

yKa3bIBAIOIIME HA ACCOPTUMEHT TOBAPOB WM YCIYT,
npenocTaBsieMblx npexnpusitieMm. Hassanme Sergent
Major MOTHBHpPOBaHO JIeKceMoil Sergent major
‘ceprkanT-maiiop’; ouum Junior Edition mpoucxomaur
OT amneJUIATHBOB junior ‘miammmit’ edition ‘uzpanue’.
Oprouum HAPPYOLOGY cootHocuTcst ¢ JieKceMon

happy ‘cuactnuBbiit, Becenblii’, ¢opmanr —Ilogy,
HCTIONB3yeMbIi 1Sl 00O3HAYCHUSI HAYYHBIX
TEPMUHOB, MPEANOJAraeT, YTO [aHHbIA MarasuH

3HAeT, KaK CleNlaTh CBOETO IOKYNATEeNs CUACTIUBBIM.
Hamvmenosanne JoJo Maman Biibii MOTHBHpPOBaHO
aHTpOrTOHUMOM JOJO ¥ JIeKCeMOH (paHITy3CKOTO
si3pika Maman Buibi ‘manpimika’. DProHUMBI JaHHON
TPYIIIBl  YKa3bIBAIOT Ha LEJICBYIO ayIUTOPHUIO, Ha
KOTOPYIO OpPHEHTHPOBaHA MPOAYKIMS, A UeTIOHb3Ys
Takhe JeKCeMbl, Kak Maman Bibu “manbmika’ u
junior ‘mmammuii’, 4TO MOHATHO HOGUTENFO sI3bIKA,
MO3TOMY HOAXOAMT JJIsi HOMMHAIMK Mara3uHoOB
IETCKOM OJICHKIbI.

[Tpu cpaBHHUTENHHOM aHaJW3e ‘Mara3uHOB 00yBU
OBUTH BBIABIICHBI IPEUMYIIECTBEHHO OTAIICIUIATHBHBIC
HasBaums. Haumenosamue Office  mMoTHBHpOBaHO
nexcemoii office ‘ofuc’, opueHtupyer Ha 00YBb AJIS
odunmansHEX MeponpmATHil u opuca. Hazeanme Foot
Solutions“miponcxoaut ot nexcem foot ‘oOyBHBIC’ H
solutions, ‘pemienus’ u mpemonaraet  OOJBIION
ACCOPTHMEHT, pa3HooOpa3ue ToBapoB Jist BceX. OHUM
Shoe Zonej"obpasoBan ot  ameaTHBOB  Shoe
‘00yBHasi ™M ZONe ‘30HA’ — CIENMUANTM3UPYIONINICS Ha
00ysu ) wmarasun. Hassaume Irregular  Choice
MOTHBHPOBAHO Jiekcemamu irregular ‘HeoObraHBIN’ 1
choice  ‘BbIOOp’, YTO  CBHJETENLCTBYET 00
0COOCHHOCTSX accopTUMeHTa. ODproHuMm Vegetarian
Shoes, o6pasoBanHbIii OT JiekceM Vegetarian
‘pacTUTENBHOTO MPOUCXOXKACHHUS, «BEreTapHaHCKUID»’
u shoes ‘00yBb’, yKa3bIBae€T HA COCTAB IMPOJABAEMON
o0yBM, a HWMEHHO Ha €ro  93KOJOTHYECKYIO
HaNpaBJIeHHOCTh, HA MaTepuaj, U3 KOTOPOro
npousBezeHa obyeb. Haspanwme Bowleys Fine Shoes
COOTHOCHUTCSI ¢ TOIIOHUMOM Bowley, Ho He ucKIFOYeHO
W TPOUCXOXKAEHHWE OT aHTponmoHuma Bowley,
HaMMEHOBAaHHE BKJIIOYACT B ce0si HOMEHKJIATYPHBIN
tepmu Shoe ‘o0yBp’ u jekcemy fine ‘mpexpacHsrit’,
YKa3bIBAIONYIO HA KA4ECTBO.

BriBoabI

Takum 00pa3oM, B HaWMEHOBAaHUSIX MarasuHOB
OJICK/ABl HCCIElyeMbIX TOPONOB 3a()MKCHPOBAHEI
NPEUMYIIECTBEHHO  OTaleUIITUBHBIE  Ha3BaHUS,
OTpaXKaIOIINE HETOCPEJICTBEHHYIO CBSI3b IPIrOHMMA CO
chepoii gmearenpbHOCTH 00BEeKTa. B HOMUHALIUU
JIAHHOW TPYMIIbI BBISBJICHA YaCTOTHAs KOHCTPYKI[HS,
COBMEIIAIONIas JIBa aHTPOMOHMMA, yKa3bIBAIOLIUX Ha
OCHOBATeJIeH/BIaIeNbIIeB Mara3uHa, 3aUKCUPOBAHO
WCTIOJIb30BaHNE ab0peBuatyp, KOTOpBIE
yIoTpeOIIAIOTCS B Ha3BaHHWAX KPYNHBIX KOMIIAHHH U
CeTEeBBIX MarasuHoB. HoMeHKIaTypHblE TEpPMHUHEI
clothing ‘omexnma’ wu shoes ‘o0yBb’  sBisFOTCS
Haubonee paclIpOCTPaHEHHBIMM Cpeld  Ha3BaHUH
Mara3suHOB OJeKAbl M 00yBH, B nccnenyemoit rpymme
SPrOHMMOB YaCTOTHBI JIEKCEMbI, YKa3bIBaloOLIUe Ha
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XapaKTEpPUCTUKH  OOBEKTa, YTO  CIIOCOOCTBYET  COZIEp)KaT TaKHE JIEKCEMbl M HMEHA \COOCTBEHHBIE,
(opMHPOBaHMIO  MOJOXKUTEIBHOTO  00pa3a mIs  KOTOpbIE BKIIOYECHBI B HAOOp 3HAHMIA, M >KN3HEHHOTO
notpeduTens. JlaHHBIE OHOMACTHYECKHE EIWHUNBI  OIBITA HOCUTENCH S3bIKA.
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